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Montagnais Indians on Their First
Encounter with the French, Early 1500s

M

HE MONTAGNAIS LIVED NORTH OF THE ST LAWRENCE RivER, on Canada’s At-
lantic coast. They met Jacques Cartier on his first voyage, in August 1534, as

he was heading for home. This is an account of their first meeting with the
French, probably French fishermen who came even earlier than Cartier. It was
written down in 1633 by a French missionary who got it from a Montagnais man

whose grandmother had told it to him.

Pierre Pastedechouan reported to us that his grandmother took pleasure de-

scribing the Indians’ astonishment when they saw the first French ship arrive.

They thought it must be a moving island. They didn’t know what to make of
the big sails that made it move. Their surprise redoubled when they saw all the
men on deck. The women started getting the hduses ready, which is what they
customarily do when new guests arrive, and four Indian canoes risked going
out to meet the ship. They invited the Frenchmen to come to the cabins they
had prepared for them, but they could not understand each other, The
Frenchmen gave them a barrel of hardtack, but when they took it home and
tried it, they didn’t like it and threw it into the water,

In other words, theirs was the same astonishment that the king of Calcutta
had felt before that when he saw the first European ships approach his shores.
He sent messengers to find out who these people were whom the large wood
house had brought, and the messengers reported to their master that the peo-
ple were amazing, frightful men who dressed in iron, ate bones, and drank
biood. (They had seen them wearing their cuirasses,! eating hardtack, and

drinking wine.)
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Our Indians said that the French drank blood and ate wood, also referring

to wine and hardtack. Since they couldr’t understand what nation the French

came from, they gave them a name which has referred to the French ever

since: Quemichtigouchiots, that is, a man who works with wood, or one who 1
in a canoe or boat made of wood. They saw that our ship was made of wood,

whereas their little canoes are only made of bark.

Translated by John DuVal from Paul le Jeune, “Relation de ce qui c'est passé en la
Nouvelle France en V'annee 1633, envoyée au R. P. Barth. Jacquinot, Provincial de la
Compagnie de Jesus en la province de France.” in Relations des Jésuites, contenant ce qui
Sest passé de plus remarquable dans les missions des péres de la compagnie de Jésus dans

la Nouvelle-France (Québec, 1858), 1 #1633 section): 9.

Discussion Questions

what did the Montagnais think of the French?

between the Montagnais Indians who first
nt reader (in other words, who told this
the reliability of the narrative as

1. According to this story,

2. Enumerate the narrative links
met Frenchmen and you, the prese
story to whom)? How do these links affect
you receive it?

3. Do you think Pierr
the French? Of her own ancestors?

4. Is this a better source for sixteen

Cartier’s account?

e Pastedechouan’s grandmother was making fun of

th-century native perspectives than Jacques

John

E SURE

ductioi
colony at 1
Virginia), |
in the Ches
Indians soc
comes fron
colony’s me
dians’ polit

Although t
such gover
people for
counted ve
ernment, ¢
ruler is call
called Powi

~-has which |
. ‘Country cz




INTERPRETING A
CONTINENT

Voices from Colonial America

Edited by

Kathleen DuVal

and .
John DuVal 1

ROWMAN & LITTLEFIELD PUBLISHERS, INC.
Lankam + Boulder « New York = Toronto = Plymouth, UK




ROWMAN & LITTLEFIELD PUBLISHERS, INC.

Published in the United States of America

by Rowrnan & Littlefield Publishers, Inc.

A wholly owned subsidiary of The Rowman & Littlefield Publishing Group, Inc.
4501 Forbes Boulevard, Suite 200, Lanham, Maryland 20706
www.rowmanlittlefield.com

Estover Road
Plymouth PL6 7PY
United Kingdom
2
Copyright © 2009 Rowman & Littlefield Publishers, Inc.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced,
stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any
means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise,
without the prior permission of the publisher. ’

British Library Cataloguing in Publication Information Available
Library of Congress Cataloging-in-Publication Data:

Interpreting a continent: voices from colonial America / edited by Kathleen DuVal and
John DuVval.
p.cm.
Includes bibliographical references and index.
ISBN-13; 978-0-7425-5182-4 (cloth : alk. paper)
ISBN-10: 0-7425-5182-2 (cloth : alk. paper)
ISBN-13: 978-0-7425-5183-1 (paper : alk. paper)

{SBN-10: 0-7425-5183-0 (paper : alk, paper)

elSBN-13: 978-0-7425-6464-0

eISBN-10: 0-7425-6464-9 .

1. United States—History——Colonial period, ca. 1600-1775—Sources, 2. North
America—History—Colonial period, ca. 1600-1775—Sources. 3. Europeans—-United
States—History—Sources. 4. Indians of North America—History—Colonial period, ca.
1600-1775—Sources. 5. Africans—United States—History—Sources. 6. United States—
Race relations—History—17th century—Sources. 7. United States—Race relations—
History—18th century—Sources. 8. Acculturation—United States—History—17th
century-—Sources. 9. Accubturation—United States—History—18th century—Sources,
1. DuVal, Kathleen. 1I. DuVal, John, 1940 -

E187.158 2009

973.2—dc22 2008040518

Printed in the United States of America

™ The paper used ir this publication meets the minimum requirements of American
National Standard for Information Sciences—Permanence of Paper for Printed Library
Materials, ANSI/NISO 739.48-1992.

To the




